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ПРОЕКТ ЗА ИЗЛОЖЕНИЕ НА МОТИВИТЕ НА СЪВЕТА 

Относно: Позиция на Съвета на първо четене с оглед приемането на 
ДИРЕКТИВА НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА за 
изменение на Директива 2013/34/ЕС по отношение на оповестяването 
на информация за данъка върху доходите от страна на някои 
предприятия и клонове COM(2016)0198 – C8-0146/2016 – 
2016/0107(COD) 
- Проект за изложение на мотивите на Съвета 
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I. ВЪВЕДЕНИЕ 

1. На 12 април 2016 г. Комисията представи на Европейския парламент и на Съвета 

посоченото по-горе предложение за директива1. 

2. Европейският икономически и социален комитет прие становището си на 21 септември 

2016 г.2 

3. Европейският парламент прие позицията си на първо четене на 27 март 2019 г.3 

4. Председателството получи мандат за воденето на преговори4 на 3 март 2021 г. Общо 

бяха проведени три триалога. 

5. На 17 юни 2021 г. председателят на Комисията по икономически и парични въпроси 

(ECON) и председателят на Комисията по правни въпроси (JURI) изпратиха писмо до 

председателството, в което посочват, че ако Съветът предаде официално на Парламента 

своята позиция във вида, в който е представена в приложението към писмото, те ще 

препоръчат позицията на Съвета да бъде одобрена без изменения на второ четене по 

време на пленарното заседание на Парламента. 

II. ЦЕЛ 

В директивата от някои многонационални предприятия се изисква публично да 

оповестяват в специална декларация плащания от тях данък върху доходите, както и 

друга свързана с това информация. Мултинационалните предприятия с приходи над 

750 млн. евро, независимо дали централното им управление е в ЕС или извън него, ще 

бъдат подчинени на тези изисквания с цел допълнителна прозрачност. За пръв път и 

неевропейски мултинационални предприятия, които извършват дейност в ЕС, ще имат 

посредством своите дъщерни предприятия и клонове същите задължения за 

деклариране като европейските мултинационални предприятия. 

                                                 
1 Док. 7949/16. 
2 Док. 12641/16. 
3 Док. P8_TA(2019)0309. 
4 Док. 6399/21. 
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Предложението допълва настоящите задължения за финансово отчитане на 

предприятията по силата на Директива 2013/34/ЕС (Директивата за счетоводството) и 

не пречи на изискванията по отношение на финансовите отчети, например във връзка с 

публикуването на годишните финансови отчети. 

С него не се променят вече действащите правила за нефинансово отчитане и секторно 

отчитане по държави за банковия сектор и секторите на добивната и дърводобивната 

промишленост. С него обаче се въвежда освобождаване с цел да се избегне двойното 

отчитане за банковия сектор, който вече по силата на банковото законодателство на ЕС 

подлежи на стриктни задължения за публично деклариране. 

III. АНАЛИЗ НА ПОЗИЦИЯТА НА СЪВЕТА НА ПЪРВО ЧЕТЕНЕ 

А. Общи положения 

Парламентът и Съветът проведоха преговори с цел сключване на бързо споразумение 

на второ четене въз основа на позицията на Съвета на първо четене, която Парламентът 

да бъде в състояние да одобри. Текстът на позицията на Съвета на първо четене 

отразява напълно компромиса, постигнат между двата законодателни органа. 

Б. Основни въпроси 

В резултат на преговорите съзаконодателите успяха да постигнат компромис в 

началото на юни 2021 г. Основните точки на постигнатия с Парламента компромис са 

следните: 

- Агрегиране/дезагрегиране на информацията от отчитането: Дезагрегирането е 

установено само: i) за държавите – членки на ЕС, ii) за данъчните юрисдикции на 

трети държави в приложение I към заключенията на Съвета относно списъка на 

ЕС на юрисдикциите, неоказващи съдействие за данъчни цели, и iii) за данъчните 

юрисдикции на трети държави, посочени в приложение II на същите заключения 

на Съвета за последните две последователни години. 
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- Защитна клауза: Съзаконодателите постигнаха съгласие продължителността на 

защитния период да се запази на 5 години. 

- Информация, подлежаща на публикуване: По този въпрос беше постигнато 

съгласие въз основа на преразгледания мандат на Съвета. 

- Общ образец, формат за електронно отчитане и публикуване на информация: 

По този въпрос беше постигнато съгласие въз основа на преразгледания мандат на 

Съвета. 

- Клауза за преразглеждане: Съзаконодателите постигнаха съгласие, че 

Комисията ще представи доклад 4 години след датата на транспониране. 

- Становище на задължителен одитор: Съзаконодателите постигнаха съгласие, че 

одитът може да извърши фактическа проверка само на публикуването на доклада, 

а не на неговото съдържание. 

- Срок за транспониране: Установен е 18-месечен срок за транспониране. 

IV. ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

Позицията на Съвета отразява напълно компромиса, който беше постигнат в 

преговорите между Европейския парламент и Съвета с посредничеството на 

Комисията. Компромисът е потвърден с писмо от 17 юни 2021 г. на председателя на 

Комисията по икономически и парични въпроси (ECON) и председателя на Комисията 

по правни въпроси (JURI) до председателя на Комитета на постоянните представители. 

В посоченото писмо председателят на ECON и председателят на JURI посочват, че ще 

препоръчат на членовете на въпросните комисии, а впоследствие и на пленарното 

заседание, позицията на Съвета на първо четене да бъде одобрена без изменения по 

време на второто четене в Европейския парламент, след проверка от юрист-

лингвистите на двете институции. 
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